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Μήνυμα του Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου Αμερικής κ. Ελπιδοφόρου προς το πλήρωμα
της Ιεράς Αρχιεπισκοπής Αμερικής
15 Μαΐου 2019
Προσφιλεῖς μου Πιστοί τῆς Ἑλληνορθοδόξου Ἀρχιεπισκοπῆς Ἀμερικῆς:
Χριστός Ἀνέστη! Ἀληθῶς Ἀνέστη!
Μπορεῖ νά εἶμαι «ἀπών τῷ σώματι», ὅπως εἶπε κάποτε ὁ Ἀπόστολος Παῦλος, εἶμαι ὅμως
ἰδιαιτέρως παρών τῇ καρδίᾳ, τῇ διανοίᾳ καί τῷ πνεύματι (Κορ. Α΄, 5:3). Ἤθελα νά ἀδράξω αὐτή
τήν εὐκαιρία γιά νά ἐπικοινωνήσω μαζί σας μέσα ἀπό τό ὑπέροχο ἐργαλεῖο τῆς κοινωνικῆς

δικτυώσεως καί νά σᾶς μεταφέρω τήν μεγάλη ἐπιθυμία μου νά σᾶς ἀγκαλιάσω ὅλους ὡς
πνευματικά τέκνα καί νά σᾶς ἐκδηλώσω τήν ἀγάπη μέ τήν ὁποίαν ὁ Θεός πλήρωσε τήν καρδιά
μου γιά τό πολύτιμο ποίμνιο τῆς Ἱερᾶς Ἀρχιεπισκοπῆς Ἀμερικῆς.
Μέσα στίς ἑπόμενες ἡμέρες καί ἑβδομάδες θά γνωριστοῦμε μεταξύ μας καλύτερα. Ἔχω
ἤδη λάβει καί συνεχίζω νά λαμβάνῳ θερμές εὐχές καί συγχαρητηρίους λόγους ἀπ’ ὁλόκληρη
τήν ἐπικράτεια τῆς Ἀμερικῆς οἱ ὁποῖοι μέ ἐνθαρρύνουν. Θά γνωρίσετε πράγματα γιά μένα, ἀλλά
ἐκεῖνο πού πρωτίστως ἐπιθυμῶ νά γνωρίζετε εἶναι ὅτι ἔρχομαι στήν Ἀμερική ὄχι μόνον γιά νά
εἶμαι ὁ Ἀρχιεπίσκοπός σας, ἀλλά ὁ πνευματικός φίλος καί ἀδελφός σας, ὁ ὑπηρέτης σας ἐν
Κυρίῳ, ὁ συνεργάτης σας ἐν Κυρίῳ καί ὁ συν-οἰκονόμος σας ὅλων τῶν δωρεῶν τοῦ Θεοῦ ἐπί τῶν
Πιστῶν τῆς Ἑλληνικῆς Ἀρχιεπισκοπῆς Ἀμερικῆς. Μαζί θά φέρουμε τήν Ἱερά Ἀρχιεπισκοπή
Ἀμερικῆς στήν ὑπέροχη συνειδητοποίηση ὅτι εἴμεθα Σῶμα Χριστοῦ καί καθένας ἀπό μᾶς
πολύτιμο μέλος.
Σέ σᾶς καί σέ ὅλους τούς Ὀρθοδόξους Χριστιανούς Ἀδελφούς καί Ἀδελφές ἀνά τήν
Ἀμερική, κομίζω τήν εὐλογία τοῦ Παναγιωτάτου Οἰκουμενικοῦ Πατριάρχου κ.κ. Βαρθολομαίου.
Ἔρχομαι κοντά σας ὡς ἀδελφός σας ἐν Χριστῷ. Καί στίς 22 Ἰουνίου, στήν Ἐνθρόνισή μου,
προσδοκῶ νά ἀγκαλιάσω καί τούς οἰκουμενικούς καί διαθρησκειακούς φίλους μας καθώς καί
ὁλόκληρη τήν πλουραλιστική Ἀμερικανική κοινωνία ἡ ὁποία ὑπηρετεῖ τήν ἐλευθερία τῆς
συνειδήσεως καί τήν θρησκευτική ἐλευθερία μέ πάθος.
Ἄς εἶναι ἡ περίοδος αὐτή περίοδος ἐλπίδος καί θετικῆς προσμονῆς γιά ὅλους μας. Ἔχουμε
πολλά νά ἐπιτύχουμε μαζί, καί μέ τήν χάρη τοῦ Θεοῦ καί τή δύναμή Του, θά εἴμεθα βέβαιοι
νικητές.
Χριστός Ἄνέστη! Ἀληθῶς Ἀνέστη!
Mετά πολλῆς ἀγάπης ἐν Χριστῷ Ἀναστάντι,
† ὁ Ἀρχιεπίσκοπος Ἀμερικῆς ΕΛΠΙΔΟΦΟΡΟΣ

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΙΣ
Γνωστοποιούμε στους ευσεβείς μας Χριστιανούς ότι
την Δευτέρα, 27ή Μαΐου 2019
Memorial Day - Ημέρα των ψυχών
οι Ιερείς μας θα βρίσκονται στο Κοιμητήριο του Αγίου Μιχαήλ
από τις 9:00 το πρωΐ μέχρι και τις 12:00 το μεσημέρι.

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΙΣ
ΤΗΝ ΚΥΡΙΑΚΗ 26 ΜΑΙΟΥ 2019 ΘΑ ΤΕΛΕΣΤΕΙ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ ΥΠΕΡ
ΑΝΑΠΑΥΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΕΣΟΝΤΩΝ ΠΟΛΕΜΟΥ ( και στους 2 ναούς μας).
ΠΑΡΑΚΑΛΕΙΣΘΑΙ ΝΑ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΕΤΑΙ ΟΝΟΜΑΤΑ ΣΤΡΑΤΙΩΤΩΝ ΚΑΙ ΟΣΩΝ ΕΧΟΥΝ
ΘΥΣΙΑΣΕΙ ΤΗΝ ΖΩΗ ΤΟΥΣ ΥΠΕΡ ΤΗΣ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ ΓΙΑ ΝΑ ΜΝΗΜΟΝΕΥΤΟΥΝ.

ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΗΣ ΣΑΜΑΡΕΙΤΙΔΟς
Κατὰ Ἰωάννην 4:5-42

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς εἰς πόλιν τῆς
Σαμαρείας λεγομένην Συχάρ, πλησίον τοῦ
χωρίου ὃ ἔδωκεν Ἰακὼβ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ·
ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ Ἰακώβ. Ὁ οὖν Ἰησοῦς
κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο οὕτως
ἐπὶ τῇ πηγῇ· ὥρα ἦν ὡσεὶ ἕκτη.
Ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ.
Λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς· δός μοι πιεῖν. Οἱ γὰρ
μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν ἵνα
τροφὰς ἀγοράσωσι. Λέγει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ
Σαμαρεῖτις· Πῶς σὺ Ἰουδαῖος ὢν παρ᾽ ἐμοῦ πιεῖν
αἰτεῖς, οὔσης γυναικὸς Σαμαρείτιδος; Οὐ γὰρ
συγχρῶνται Ἰουδαῖοι Σαμαρείταις. Ἀπεκρίθη
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ· Εἰ ᾔδεις τὴν δωρεὰν τοῦ
Θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι, δός μοι πιεῖν, σὺ
ἂν ᾔτησας αὐτόν, καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ ζῶν.
Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή· Κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις,
καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαθύ· πόθεν οὖν ἔχεις τὸ
ὕδωρ τὸ ζῶν; Μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν
Ἰακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ
αὐτοῦ ἔπιε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ θρέμματα
αὐτοῦ; Ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ· Πᾶς ὁ
πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν· ὃς δ᾽
ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ
διψήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω
αὐτῷ, γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος
ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. Λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ
γυνή· Κύριε, δός μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ
μηδὲ ἔρχωμαι ἐνθάδε ἀντλεῖν.
Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· Ὕπαγε φώνησον τὸν
ἄνδρα σου καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. Ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ
εἶπεν· Οὐκ ἔχω ἄνδρα. Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς·
Καλῶς εἶπας ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω· πέντε γὰρ
ἄνδρας ἔσχες, καὶ νῦν ὃν ἔχεις οὐκ ἔστι σου
ἀνήρ· τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή·
Κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. Οἱ πατέρες
ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν· καὶ ὑμεῖς
λέγετε ὅτι ἐν ῾Ιεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου
δεῖ προσκυνεῖν. Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· Γύναι,
πίστευσόν μοι ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε οὔτε ἐν τῷ
ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν Ἰεροσολύμοις προσκυνήσετε
τῷ πατρί. Ὑμεῖς προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε, ἡμεῖς
προσκυνοῦμεν ὃ οἴδαμεν· ὅτι ἡ σωτηρία ἐκ τῶν
Ἰουδαίων ἐστίν. Ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν,
ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσι τῷ
πατρὶ ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ· καὶ γὰρ ὁ πατὴρ
τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν.
Πνεῦμα ὁ Θεός, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν

ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. Λέγει
αὐτῷ ἡ γυνή· Οἶδα ὅτι Μεσσίας ἔρχεται ὁ
λεγόμενος Χριστός· ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ
ἡμῖν πάντα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· Ἐγώ εἰμι ὁ
λαλῶν σοι. Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθον οἱ μαθηταὶ
αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμασαν ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει·
οὐδεὶς μέντοι εἶπε, τί ζητεῖς ἢ τί λαλεῖς μετ᾽
αὐτῆς; Ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ
ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις·
Δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέ μοι πάντα ὅσα
ἐποίησα· μήτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός; Ἐξῆλθον
οὖν ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν.
Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ
λέγοντες· Ῥαββί, φάγε. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· Ἐγὼ
βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. Ἔλεγον
οὖν οἱ μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους· Μή τις ἤνεγκεν
αὐτῷ φαγεῖν; Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· Ἐμὸν
βρῶμά ἐστιν ἵνα ποιῶ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός
με καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. Οὐχ ὑμεῖς
λέγετε ὅτι ἔτι τετράμηνός ἐστι καὶ ὁ θερισμὸς
ἔρχεται; Ἰδοὺ λέγω ὑμῖν, ἐπάρατε τοὺς
ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας, ὅτι
λευκαί εἰσι πρὸς θερισμὸν ἤδη. Καὶ ὁ θερίζων
μισθὸν λαμβάνει καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν
αἰώνιον, ἵνα καὶ ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὁ
θερίζων. Ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν ὁ ἀληθινός,
ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ θερίζων.
Ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς θερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς
κεκοπιάκατε· ἄλλοι κεκοπιάκασι, καὶ ὑμεῖς εἰς
τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε. ᾿Εκ δὲ τῆς
πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν
τῶν Σαμαρειτῶν διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικός,
μαρτυρούσης ὅτι εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίησα.
Ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ Σαμαρεῖται, ἠρώτων
αὐτὸν μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς· καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο
ἡμέρας. Καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν
λόγον αὐτοῦ, τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον ὅτι οὐκέτι διὰ
τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν· αὐτοὶ γὰρ
ἀκηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς
ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμου ὁ Χριστός.

Sunday of the Samaritan Woman
John 4:5-42
At that time, Jesus came to a city of Samaria,
called Sychar, near the field that Jacob gave to his
son Joseph. Jacob's well was there, and so Jesus,
wearied as he was with his journey, sat down
beside the well. It was about the sixth hour.
There came a woman of Samaria to draw water.
Jesus said to her, "Give me a drink." For his

disciples had gone away into the city to buy food.
The Samaritan woman said to him, "How is it
that you, a Jew, ask a drink of me, a woman of
Samaria?" For Jews have no dealings with
Samaritans. Jesus answered her, "If you knew the
gift of God, and who it is that is saying to you,
'Give me a drink,' you would have asked him and
he would have given you living water." The
woman said to him, "Sir, you have nothing to
draw with, and the well is deep; where do you
get that living water? Are you greater than our
father Jacob, who gave us the well, and drank
from it himself, and his sons, and his cattle?"
Jesus said to her, "Everyone who drinks of this
water will thirst again, but whoever drinks of the
water that I shall give him will never thirst; the
water that I shall give him will become in him a
spring of water welling up to eternal life." The
woman said to him, "Sir, give me this water, that
I may not thirst, nor come here to draw."
Jesus said to her, "Go, call your husband, and
come here." The woman answered him, "I have
no husband." Jesus said to her, "You are right in
saying, 'I have no husband'; for you have had five
husbands, and he whom you now have is not
your husband; this you said truly." The woman
said to him, "Sir, I perceive that you are a
prophet. Our fathers worshiped on this
mountain; and you say that Jerusalem is the
place where men ought to worship." Jesus said to
her, "Woman, believe me, the hour is coming
when neither on this mountain nor in Jerusalem
will you worship the Father. You worship what
you do not know; we worship what we know, for
salvation is from the Jews. But the hour is
coming, and now is, when the true worshipers
will worship the Father in spirit and truth, for
such the Father seeks to worship him. God is
spirit, and those who worship him must worship
in spirit and truth." The woman said to him, "I
know that the Messiah is coming (he who is
called Christ); when he comes, he will show us all
things." Jesus said to her, "I who speak to you am
he." Just then his disciples came. They marveled
that he was talking with a woman, but none said,
"What do you wish?" or, "Why are you talking
with her?" So the woman left her water jar, and
went away into the city and said to the people,
"Come, see a man who told me all that I ever did.
Can this be the Christ?" They went out of the city
and were coming to him.

Meanwhile the disciples besought him, saying
"Rabbi, eat." But he said to them, "I have food to
eat of which you do not know." So the disciples
said to one another, "Has anyone brought him
food?" Jesus said to them, "My food is to do the
will of him who sent me, and to accomplish his
work. Do you not say, 'There are yet four months,
then comes the harvest'? I tell you, lift up your
eyes, and see how the fields are already white for
harvest. He who reaps receives wages, and
gathers fruit for eternal life, so that sower and
reaper may rejoice together. For here the saying
holds true, 'One sows and another reaps.' I sent
you to reap that for which you did not labor;
others have labored, and you have entered into
their labor."
Many Samaritans from that city believed in him
because of the woman's testimony. "He told me
all that I ever did." So when the Samaritans came
to him, they asked him to stay with them; and he
stayed there two days. And many more believed
because of his word. They said to the woman, "It
is no longer because of your words that we
believe, for we have heard ourselves, and we
know that this is indeed Christ the Savior of the
world."

Πράξεις Ἀποστόλων 11:19-30
Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, διασπαρέντες οἱ
Ἀπόστολοι ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενομένης ἐπὶ
Στεφάνῳ διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ
Ἀντιοχείας, μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ μὴ
μόνον Ἰουδαίοις. Ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες
Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι, οἵτινες εἰσελθόντες εἰς
Ἀντιόχειαν, ἐλάλουν πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς,
εὐαγγελιζόμενοι τὸν κύριον Ἰησοῦν. Καὶ ἦν χεὶρ
κυρίου μετʼ αὐτῶν· πολύς τε ἀριθμὸς πιστεύσας
ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν κύριον. Ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος
εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις
περὶ αὐτῶν· καὶ ἐξαπέστειλαν Βαρνάβαν
διελθεῖν ἕως Ἀντιοχείας· ὃς παραγενόμενος καὶ
ἰδὼν τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει
πάντας τῇ προθέσει τῆς καρδίας προσμένειν τῷ
κυρίῳ· ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης
πνεύματος ἁγίου καὶ πίστεως· καὶ προσετέθη
ὄχλος ἱκανὸς τῷ κυρίῳ. Ἐξῆλθεν δὲ εἰς Ταρσὸν ὁ
Βαρνάβας ἀναζητῆσαι Σαῦλον, καὶ εὑρὼν
ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ἀντιόχειαν. Ἐγένετο δὲ αὐτοὺς
ἐνιαυτὸν ὅλον συναχθῆναι τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ
διδάξαι ὄχλον ἱκανόν, χρηματίσαι τε πρώτον ἐν
Ἀντιοχείᾳ τοὺς μαθητὰς Χριστιανούς. Ἐν ταύταις

δὲ ταῖς ἡμέραις κατῆλθον ἀπὸ Ἱεροσολύμων
προφῆται εἰς Ἀντιόχειαν. Ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ
αὐτῶν ὀνόματι Ἄγαβος, ἐσήμανεν διὰ τοῦ
πνεύματος λιμὸν μέγαν μέλλειν ἔσεσθαι ἐφʼ ὅλην
τὴν οἰκουμένην· ὅστις καὶ ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου
Καίσαρος. Τῶν δὲ μαθητῶν καθὼς εὐπορεῖτό τις,
ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν εἰς διακονίαν πέμψαι
τοῖς κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς· ὃ καὶ
ἐποίησαν,
ἀποστείλαντες
πρὸς
τοὺς
πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Σαύλου.

Sunday of the Samaritan Woman
Acts of the Apostles 11:19-30
In those days, those apostles who were scattered
because of the persecution that arose over
Stephen traveled as far as Phoenicia and Cyprus
and Antioch, speaking the word to none except
Jews. But there were some of them, men of
Cyprus and Cyrene, who on coming to Antioch
spoke to the Greeks also, preaching the Lord
Jesus. And the hand of the Lord was with them,
and a great number that believed turned to the

Lord. News of this came to the ears of the church
in Jerusalem, and they sent Barnabas to Antioch.
When he came and saw the grace of God, he was
glad; and he exhorted them all to remain faithful
to the Lord with steadfast purpose; for he was a
good man, full of the Holy Spirit and of faith. And
a large company was added to the Lord. So
Barnabas went to Tarsus to look for Saul; and
when he had found him, he brought him to
Antioch. For a whole year they met with the
church, and taught a large company of people;
and in Antioch the disciples were for the first
time called Christians. Now in these days
prophets came down from Jerusalem to Antioch.
And one of them named Agabos stood up and
foretold by the Spirit that there would be a great
famine over all the world; and this took place in
the days of Claudius. And the disciples
determined, every one according to his ability, to
send relief to the brethren who lived in Judea,
and they did so, sending it to the elders by the
hand of Barnabas and Saul.

Class of 2019 Saint Demetrios High School
Total # of graduating students: 38
College/University Acceptances: 100 percent! Congratulations…
Private institutions:
*Adelphi,
Fordham,
Hofstra, Long Island University/Bklyn College of Pharmacy, LIU
Honors College, Post/LIU, Pace,
NYU, Saint John’s University, Saint Francis College, New
York Institute of Technology, Quinnipiac, University of California Davis,
New England University, Northeastern, Syracuse, Rochester Institute of Technology,
Rensselaer, Albany College of Pharmacy and Health Sciences,
Saint John’s University College of Pharmacy, Stevens Institute of Technology,
New Jersey Institute of Technology, Marymount College
(Average academic merit scholarship from each of the above to our students
was $24, 000; Honors College paid the full tuition).
State University of New York:
*Stony Brook, Binghamton, University at Albany, University at Buffalo,Buffalo State,
Oneonta, Purchase, Old Westbury
City University of New York:
*Baruch, Grove School of Engineering at City College, City College, NY City College of
Technology, Queens College, Hunter College, John Jay College of Criminal Justice, Brooklyn
College.

ΤΕΛΕΤΟΥΡΓIΚΟΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
ΙΕΡΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΙΩΝ

LITURGICAL SCHEDULE OF
DIVINE SERVICES

Τετάρτη, 29 Μαΐου, 2019
Πολιτιστ. Κεντρο Ιεράς(Αρχιεπ.(27-09Cres St.)
Ὀρθρος & Θεία Λειτουργία
8:00-10:00π.μ.
ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ
Παράκλησης
7:00 -8:00μ.μ.

Wednesday, May 29, 2019
Cultural Center of Arch. (27-09 Crescent Street)
Οrthros & Divine Liturgy
8:00-10:00αm
SAINT CATHERINE
Paraklisis
7:00-8:00 p.m.

Σάββατο, 1 Ἰουνίου, 2019

Ιουστίνου Φιλοσόφου Μαρτ.
ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ
Ὀρθρος & Θεία Λειτουργία
Εσπερινός
ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ
Ὀρθρος & Θεία Λειτουργία

8:00-10:00π.μ.
6:00-7:00μ.μ.
8:00-10:00π.μ.

Κυριακή, 2 Ἰουνίου, 2019

ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΤΥΦΛΟΥ

Saturday, June 1, 2019

Justin The Philosopher
SAINT DEMETRIOS
Οrthros & Divine Liturgy
Vespers
SAINT CATHERINE
Οrthros & Divine Liturgy

8:00-10:00αm
6:00-7:00p.m.
8:00-10:00αm

Sunday, June 2, 2019

SUNDAY OF THE BLIND MAN

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ- ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ
Ὄρθρος καί Θεία Λειτουργία 8:00-11:00 π.μ.

SAINT DEMETRIOS-SAINT CATHERINE
Orthros & Divine Liturgy
8:00-11:00 a.m.

Μνημόσυνα Σαβ/Κυριακ. Αγιος Δημήτριος

Μνημόσυνα Σαβ/Κυριακ.Αγία Αικατερίνη

Ευγενίας Σοτά
Πεσόντων πολέμου
Δέσποινας Γιαννιώτη
Φραγκίσκου Σκαρτάδου
Σταματίου Σταμούλη

Ιωάννου Νιαπά
Δέσποινας
Πεσόντων πολέμου
Φωτίου Αργυρού
Μαρίας Αργυρού
Παναγιώτου Παρτσινέβελου
Αθανασίου Ράπτη
Καλυψώς Πολυκάρπου
Πέτρου, Ευαγγέλου, Δημητρίου

Welcome to Hellenic Orthodox
Community of St. Demetrios
We welcome all our visitors this
morning and thank you for praying
with us during the Divine Liturgy.
While Holy Communion may only be
received by prepared and baptized
Orthodox Christians, our non-Orthodox
guests are welcome to join us in receiving
blessed bread (Antidoron) from the priest at
the conclusion of the Divine Liturgy.

Memorial Day -

is a federal holiday in the United States for

remembering the people who died while serving in the country's
armed forces. The holiday, which is observed every year on the
last Monday of May, was formerly known as Decoration Day and
originated after the American Civil War to commemorate the
Union and Confederate soldiers who died in the war. Many
people visit cemeteries and memorials, particularly to honor those
who have died in military service. Many volunteers place an
American flag on each grave in national cemeteries. Memorial
Day is not to be confused with Veterans Day; Memorial Day is a
day of remembering the men and women who died while serving,
while Veterans Day celebrates the service of all U.S. military
veterans. The practice of decorating soldiers' graves with flowers is an ancient custom.[ Soldiers'
graves were decorated in the U.S. beforeand during the American Civil War.
A claim was made in 1906 that the first Civil War soldier's grave ever decorated was in Warrenton,
Virginia, on June 3, 1861, implying the first Memorial Day occurred there. Though not for Union
soldiers, there is authentic documentation that women in Savannah, Georgia, decorated Confederate
soldiers' graves in 1862.[In 1863, the cemetery dedication at Gettysburg, Pennsylvania, was a
ceremony of commemoration at the graves of dead soldiers. Local historians in Boalsburg,
Pennsylvania, claim that ladies there decorated soldiers' graves on July 4, 1864 As a result, Boalsburg
promotes itself as the birthplace of Memorial Day.[Following President Abraham Lincoln's
assassination in April 1865, there were a variety of events of commemoration. The sheer number of
soldiers of both sides who died in the Civil War, more than 600,000, meant that burial and
memorialization took on new cultural significance. Under the leadership of women during the war,
an increasingly formal practice of decorating graves had taken shape. In 1865, the federal government
began creating national military cemeteries for the Union war dead. The first widely-publicized
observance of a Memorial Day-type observance after the Civil War was in Charleston, South
Carolina, on May 1, 1865. During the war, Union soldiers who were prisoners of war had been held at
the Hampton Park Race Course in Charleston; at least 257 Union prisoners died there and were
hastily buried in unmarked graves. Together with teachers and missionaries, black residents of
Charleston organized a May Day ceremony in 1865, which was covered by the New York Tribune and
other national papers. The freedmen cleaned up and landscaped the burial ground, building an
enclosure and an arch labeled "Martyrs of the Race Course." Nearly 10,000 people, mostly freedmen,
gathered on May 1 to commemorate the war dead. Involved were about 3,000 school children, newly
enrolled in freedmen's schools, as well as mutual aid societies, Union troops, black ministers and
white northern missionaries. Most brought flowers to lay on the burial field. Today the site is
remembrance celebration would come to be called the "First Decoration Day" in the North. On May
26, 1966, President Johnson signed a presidential proclamation naming Waterloo, New York, as the
birthplace of Memorial Day. Earlier, the 89th Congress had adopted House Concurrent Resolution
587, which officially recognized that the patriotic tradition of observing Memorial Day began one
hundred
years
prior
in
Waterloo,
New
York.

